
Kranjsko in male otroke iz zibelke vkradejo. Ti tolovaji 
znajo več jezikov govoriti, 8e preoblečejo sedaj v kupca, 
sedaj v meniha, skrivajo se po gostih šumah in poznajo 
vse poti. 

Leta 1562 za cesarja Ferdinanda I. je prišla velika 
truma martolosov v Lutomcr (Luttenberg). V tistem času je 
po Slovenskem bilo vsakojaških nadlog. Leta 1560 velika 
l a k o t a , posebno se ni nič vina pridelalo, tako da so krč­
mari smeli brez mavtniue in dače odkodgoder vino privažati 
in točiti. Zraven tega je bil hud pomor , posebno po 
dravskem polju, zato še sedaj najdemo toliko nasipanih go­
mil, pod kterimi so mrtve pokopali, in kamnatih križev na 
tih gomilah po dravskem polju. 

Tudi l u t e r š k o k r i v o v e r s t v o se je razširjalo po 
Štajarskem, in nestrpljivi Luterani so branili skoz teden du­
hovnom mešuvati, v Gradcu še celo 15 let niso smeli pro­
cesije z presvetim rešnjim Telesom na Telovo obhajati. — 
Slovenci so zvesti ostali svoji stari sv. katoliški veri, le v 
Radgoni, pri sv. Lenartu v slovenskih Goricah in pa v gradu 
vindenavskem so imeli svoje luterške tempeljne. Nekaj časa 

ipopreje so kob i l i ce vse vinograde in žitna polja poškodile, 
j k vsem tem nadlogam pa še pridejo T u r k i v deželo. Z 
mladletja leta 1562 jih je privrelo vse polno skoz Ogersko 
na Štajarsko, in na lotmerškem polju je bila huda vojska. 
Polanci so bežali v gorice in so se v klanjcih junaško bra­
nili, cesto, ki drži v Jeruzalem z ž e l e z n i m i v r a t a m i 
zadelali, zato se še sedaj kraju pravi železna vrata. Tudi 
žene so zgrabile za orožje in se moško branile v enem klancu, 
kteri še danes ime ima: b a b j i k l a n j e c. Pravijo, da je 
ena srčna Slovenka s koso prerezala turškega vojvoda z 
žrebčem vred, na kterem je jahal. Pustili so ga na mestu 
z konjem vred ležati in nihče ga ni pokopal. Ljudstvo še 

j danas temu kraju pravi m r z l o p o l j e , kar so potle nemške 
kanclije prestavile v T o d t e n h e n g s t . Turški zgodovino­
pisec Bedževi piše o tej vojski: Naš padišah (ime turškega 
cesarja) je premagal mesto G r a d ž a š (Gradec), za Bečem 
naj lepše mesto, prebivalce je naš meč požrl. Iz Lutoberda 
so martolosi odpeljali dosti jetnikov. V starejših pismih se 
L u t o m e r , L o t m e r g veli; L u t e n v v e r d e , to j e : 
1 u t a b r d a — ostro, strmo bregovje, iz tega je ponemčeno : 
L u t e n b e r g , in iz Lutenberg — sopet popačeni Lotmerg. 
Po pravici bi toraj pisati morali: L u t o b r d o ali L u t b r e g , 
l u t o b e r š k i ali lutobreški, nikdar pa ne: lotmerški. 

j Sedmega junija 1562 je cesar Ferdinand I. z Turki na 
osem let mir sklenil. 

M a r t o l o s je iz škipetarskega jezika a r m a t o 1 o s, 
bojnik , in to iz latinskega a r m a t u s , orožen. Martolosi 
so tedaj večidel bili Škipetari — Albanci — Arnauti. 

martolosi. 
Spisal Davorin Trstenjak. 

Se današnji dan vsak strpeče, če čuje besedo: marto­
los. Stariši otroke strašijo, če niso pridni: Čakaj, čakaj, 
bode prišel m a r t o l o s po tebe! Kdo so bili m a r t o l o s i ? 
Valvazor (XII. str. 115) piše o njih: M a r t o l o s i so Turki 
in turški Vlahi (Škipetarje, Albanezi­Arnavti), kteri sem ter 
tje deželo obhajajo in iščejo, kje bi kaj dobili in ukradli. 
Posebno pa si prizadevajo male otroke odpeljati, nje v Tur­
čiji prodati, kjer iz fantov postanejo Janičari ([stražniki tur­
škega cesarja), dekleta pa, ko odrastejo, pa si Turki denejo 
v svoj harem. Ti neusmiljeni martolosi večkrat pridejo na 

Zgodovinski spomini. 


